Begoña Escorihuela               EN-FR>ES-CAT
74 Newton Avenue, Acton, W3 8AP, LONDON, begotia@hotmail.com
Tel: 020 8993 4630 Mob: 07747117350
Experienced English and French into Spanish and Catalan Translator (M.A.) with extensive experience as a translation agency co-ordinator, localisation technician, editor and sub-editor
	Translation


	Ongoing collaboration with several translation agencies:

TRANSLATEMEDIA, London, UK. Copy and marketing translations.

ASEL TRANSLATION, Paris, France. Sports, leisure and tourism translations.

LRSUK. London, UK. Entertainment and gambling translations.

ORIENT SCRIPT WORLDWIDE, UK. General translations.

ELC. Prague, Czech Republic. Tourism and leisure translations.

LINGO 24. Aberdeen, UK. Cultural and negative checks and evaluation lists.

LANZILLOTTA TRANSLATIONS, London. General translations.

Jan -Feb 2006: EN>ES. Editorial Via Magna, Barcelona, Spain.

Translation of the novel The Final Fabergé.

September 2005: FR>ES. Editorial Planeta, Barcelona, Spain.
Translation and proofreading of the biography of the bullfighter Antonio Barrera. 

August 2005– Ongoing: EN>ES. USBORNE PUBLISHING. London, UK.

Translation of children’s books.

June-July 2005: EN>ES. Editorial Via Magna, Barcelona, Spain.
Translation of the novel The Vatican Connection.
September 04 – April 05: EN>CAT   PUBLICIS BLUEPRINT. London, UK.

Translation and Sub-edition in QuarkXPress for VisitBritain and Curves International.

November 2004: EN-ES-CAT<> EN-ES-CAT  

RICHARD ROGERS PARTNERSHIP, LTD.   London, UK

Translation of architectural and legal documents as well as correspondence.
2004: FR>ES.  ICVolunteers (International Conference Volunteers) Geneva, Switzerland.

Collaboration in a non-profit basis translating documentation and newsletters. 

2004: EN>ES.  TEKOEM. Barcelona, Spain.

Translation into Spanish of Nero 6 Software marketing Box for the Spanish market.

1999 and 2000: EN>CAT. EDITORIAL EMPÚRIES, Barcelona, Spain.

HARRY POTTER I LA CAMBRA SECRETA and HARRY POTTER I EL PRES D’AZKABAN       

Collaboration with the translation into Catalan of  two books of the Harry Potter series.



	Localisation
	January – July 2005: SEGA   London, UK
Nov – Dec 2004: SQUARE ENIX EUROPE   London, UK

Localisation of Console Games into Spanish. Proofreading of User’s Manuals. 



	Management


	November 2005 - Today: Translation Co-ordinator,  MEDTRAN, London, UK.
Feb – June 2004: Translation Agency Manager. LANGUAGELEADER, London, UK.

The jobs included: 

· Negotiation of project deadlines and budget with external clients.

· Day to day tracking of assigned projects, including liaison with clients and suppliers.

·  Project scheduling, human resource allocation, preparation and issuing of quotes and vendor purchase orders.

· Page by page QA Testing.

· Ensuring all project deliverables comply with company and client quality standards and meeting deadlines.

· Financial management of projects.



	Editorial


	October 2004: ELWIN STREET ASSOCIATES (Book packager).  London, UK

                        Correspondence, picture research and sub-editing in QuarkXPress.

TOBY EADY ASSOCIATES LTD   London, UK
                        Literary Agency. Correspondence and review of manuscripts.

Summer 2002: LINKS BOOKS.  Barcelona, Spain

Press mailings, liaison with suppliers as well as translation of architectural books from English and French into Spanish and Catalan.

April – Dec 1997: QUADERNS CREMA.  Barcelona, Spain

Sub-edition of literature books in QuarkXPress. 



	QUALIFICATIONS
	M.A. in Translation and Interpretation by Universitat Pompeu Fabra, Barcelona (Spain) with the following language combination: A1 Spanish, A2 Catalan, B French, C English    



	COMPUTER SKILLS
	Copy typing:   50wpm, touch typing

Word processing:
  Microsoft word: advanced

Office:  MS outlook, Power Point, Excel: advanced

Familiar with Windows and MAC operating Systems
CAT tools: TRADOS



	LANGUAGE SKILLS
	Spanish and Catalan:  Native
English and French:    Fluent, spoken and written



	EDUCATION


	2001-2003: M.A. in Translation and Interpretation, Graduate School of Translation and Interpretation, Pompeu Fabra University, Barcelona.

1996-2001: History, Graduate School of Geography and History, University of Barcelona, Barcelona.

1995: Homewood-Flossmoor High School, Flossmoor, Illinois, (USA)

1991-1995: Bachillerato Unificado Polivalente (BUP) and Curso de Orientación Universitaria (COU) [High School level] at Institució Cultural del CIC, Barcelona.




